
Ikona Home, funkcje przycisku zasilania
Przegląd funkcji

Jak wybrać tryb wyświetlacza

WYŚWIETLACZ WIELOFUNKCYJNY

TZT10X/13X/16X/22X/24X/BBX
Podręcznik operatora

Model

Niniejsza instrukcja zawiera podstawowe procedury obsługi tego urządzenia. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
proszę zapoznać się z instrukcją obsługi dostępną na naszej stronie internetowej. Wymagane podłączenie czujników.
iPhone, iPod i iPad są znakami towarowymi firmy Apple Inc. Android jest znakiem towarowym firmy Google Inc. Wszystkie 
nazwy marek i produktów są znakami towarowymi, zastrzeżonymi znakami towarowymi lub znakami usługowymi ich 
odpowiednich właścicieli. Układ ilustracji ekranowych w niniejszej instrukcji może się różnić w zależności od konfiguracji i 
ustawień Państwa systemu.

Długi dotknij ikony wyświetlacza, aby zmienić jej rozmiar, 
Skasuj lub zmień jej zawartość, a następnie dotknij, aby 
potwierdzić. Można również zmienić kolejność ikon, 
dotykając ich i przeciągając.

www.furuno.com

- Stuknij ikonę wyświetlacza na Stronie głównej (patrz ilustracja powyżej).
- Stuknij ikonę wyświetlacza na stronie Szybki dostęp.
- Stuknij ikonę wyświetlacza na Stronie głównej (patrz ilustracja powyżej).
- Stuknij ikonę wyświetlacza na stronie Szybki dostęp.

Przełącznik zasilaniaPrzełącznik zasilania
- Włączone zasilanie.
- Pokazuje okno [Szybki dostęp].

Wyłączenie zasilaniaWyłączenie zasilaniaWyłączenie zasilaniaWyłączenie zasilaniaWyłączenie zasilania
Urządzenie: Wyłącza 
zasilanie urządzenia.

Sieć: Wyłącza wszystkie 
urządzenia NavNet serii 
TZtouch w sieci.

Jasność, BarwaJasność, BarwaJasność, Barwa
Barwa:

Jasność:

Ikona Wyświetlacz, po długim dotknięciu

Edytuj Skasuj

Rozmiar

Dotknięcie

(Duży lub Mały)

TZT10X/13X
(prawa strona 
panelu)

TZT10X/13X
(prawa strona 
panelu)

Jak zmienic ikone wyświetlaczaJak zmienic ikone wyświetlacza

Dotknięcie

Szybka stronaSzybka stronaSzybka stronaSzybka stronaSzybka strona

ępęp

Dotknięcie

Przesunąć palcem w dół od 
góry wyświetlacza

Przesunąć palcem w dół od 
góry wyświetlacza

Przesunąć palcem w dół od 
góry wyświetlacza

Przesunąć palcem w dół od 
góry wyświetlacza

Przesunąć palcem w dół od 
góry wyświetlacza

Ikona [FURUNO]
Wyświetla stronę 
główną.

TZT16X/22X/24XTZT16X/22X/24X

TZTBBX
(    przełącznik 
na dole po lewej)

TZTBBX
(    przełącznik 
na dole po lewej) Strona głównaStrona główna

„eGuide” zawiera 
skróconą instrukcję 
obsługi.

Ikony wyświetlacza
(maks. 16 na 

stronie głównej)

Wyśrodkuj

Ustawienia

Mapy

Listy

Ekran dotykowy

Szybki dostęp

Urządzenie Sieć

Wyśrodkuj



Wektorowa TZ TZ Rastrowa

Funkcje dotykowe

Obsługa menu

Menu podręczne

Dotknij ekranu 
(odpowiedniego 
punktu, obiektu itp.).

Stuknij żądaną funkcję.
(">" oznacza dodatkowe opcje).

Menu Warstwy

Dotknij żądaną funkcję.
(Aby przełączać się między menu, 
proszę przesunąć palcem lub 
dotknąć odpowiedniej zakładki.)

Wysuwane menu

Dotknij żądaną funkcję.
Przesuń palcem w lewo od 
prawej krawędzi.

Kolor Ikony i stan funkcji
Żółty: WŁ., Biały: WYŁ.

Dotknij ikonę [FURUNO].
Dotknij [Ustawienia].

Przeciągnij, aby znaleźć 
wymagane menu, a następnie 
dotknij pozycji.

Stuknij żądaną pozycję menu.

Menu Ustawienia

Przesuń palcem w górę 
od dolnej krawędzi.
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Dotknięcie
- Wybierz pozycję w menu.
- Dotknij wyświetlacza lub obiektu, 
aby wyświetlić odpowiednie 
menu podręczne.

- Przesuń mapę.
- Przewijanie menu.
- Pokaż wysuwane menu, menu Warstwy.

Przeciągnij, przesuń

Powiększenie Pomniejszanie

Szczypnięcie

- Powiększanie i pomniejszanie plotera nawigacyjnego i 
wyświetlaczy pogodowych.

- Zmiana odległości na wyświetlaczu radaru i echosondy.

PowiększeniePowiększeniePowiększeniePowiększeniePowiększenie

PomniejszaniePomniejszaniePomniejszaniePomniejszaniePomniejszanie

Czy funkcja przypisana do [Funkcja 
Długiego stuknięcia dwoma palcami] 
w menu [Ustawienia] - [Ogólne] - 
[Ten Wyświetlacz].

Stuknięcie dwoma palcami (Długie)

Przeciąganie dwoma palcami

Zmiana pozycji punktu 
widzenia na Wyświetlaczu 3D.

Dotknięcie

Przyciski odległości

Kran

Menu WarstwyMenu WarstwyMenu WarstwyMenu WarstwyMenu Warstwy

Zakładka

Menu 
podręczne
Menu 
podręczne
Menu 
podręczne
Menu 
podręczne
Menu 
podręczne

Wysuwane 
menu
Wysuwane 
menu
Wysuwane 
menu
Wysuwane 
menu
Wysuwane 
menu

Wyśrodkuj Wyśrodkuj

Informacja obiektu mapy

Nowy punkt

Płyń do

Nowa trasa

Nowa granica

Lat
Lon

Odległość
Namiar

Głębokość

Wyśrodkuj

Wyśrodkuj
Wyśrodkuj

Rejestracja śladu

Zapis PBG

Uruchom Nav

Punkt wg pozycji

Odległość

Pływy

Dane nawigacyjne

Warstwy

Paliwo

TZ Wektorowa TZ Rastrowa

Wyśrodkuj

Mapy

TZ BathyVision

Nakładki Obiekty użytkownika

Ustawienia

Mapy

Kran

Statek & Ślad

Ogólne Język

Przesunięcie czasu

Format czasu

Łączę się

y jWyśrodkujk jWyśrodkujy

Dotknięcie
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Chartploter

11 Stuknij dane nawigacji, 
aby je usunąć lub 
zmienić.

Stuknij dane nawigacji, 
aby je usunąć lub 
zmienić.

22 Usuń dane nawigacyjne: Stuknij [Usuń].
Zmiana danych: Stuknij dane do wyświetlenia.
Usuń dane nawigacyjne: Stuknij [Usuń].
Zmiana danych: Stuknij dane do wyświetlenia.

Przesuń palcem od lewej krawędzi ekranu w prawo, aby wyświetlić okno Dane, które pokazuje dane nawigacyjne przy lewej 
krawędzi ekranu. Aby ukryć okno, przesuń pole w lewo lub dotknij ikony [Dane nawigacyjne] (żółtej) w wysuwanym menu.

Okno danychOkno danych

Ustawienia okna danych

Dotknij [Edytuj], aby wyświetlić 
ekran [Edytuj NavData].
Dotknij [Edytuj], aby wyświetlić 
ekran [Edytuj NavData]. 11

Stuknij [Zamknij], 
aby zakończyć.
Stuknij [Zamknij], 
aby zakończyć.

Aby usunąć pole danych lub 
zmienić wyświetlane dane:
Aby usunąć pole danych lub 
zmienić wyświetlane dane:

wyświetlania danych 
spośród Graficzny 
(analogowy), 
Liczbowy (cyfrowy) i 
Wykres.

Stuknij [Zmień typ], 
aby zmienić metodę 
wyświetlania danych 
spośród Graficzny 
(analogowy), 
Liczbowy (cyfrowy) i 
Wykres.

Ikona uchwytu
Proszę 
przeciągnąć ikonę 
uchwytu, aby 
przesunąć dane 
nawigacyjne.

Ikona uchwytu
Proszę 
przeciągnąć ikonę 
uchwytu, aby 
przesunąć dane 
nawigacyjne.

SS
a

Dotknięcie

Aby dodać dane nawigacji:Aby dodać dane nawigacji:

Stuknij [+Dodaj dane 
nawigacyjne].
Stuknij [+Dodaj dane 
nawigacyjne].

22 Stuknij dane, które 
chcesz dodać.
Stuknij dane, które 
chcesz dodać.

11 Dotknięcie

Dotknięcie
22

11

Dotknięcie

22
Dotknięcie

Ikona Zdarzenia

Przyciski 
zakresu

Skala
pasek

*: Pozycja Dojścia lub 
Odejścia, do wyboru 
w menu Warstwy.

Przyciski 
Cofnij, 
Ponów

Przycisk 
wyśrodkowania

Ikona [FURUNO]

Okno 
danych
Okno 
danych

Alarm prędkości

ŚladŚlad
Ikona StatkuIkona Statku

Wektor COG
(Przerywana czerwona linia)
Wektor COG
(Przerywana czerwona linia)

Kurs kompasowy
(Zielony)
Kurs kompasowy
(Zielony)

PunktPunkt
Trasa nieaktywna
(rozszerzona)
Trasa nieaktywna
(rozszerzona)

Pasek 
stanu
Pasek 
stanu

Pasek nawigacji

Trasa nieaktywna
(Uśpiony)*
Trasa nieaktywna
(Uśpiony)*

Przełącznik 2D, 3D
(Przełączanie dostępne 
również za pomocą 
przeciągania dwoma 
palcami).

Przełącznik trybu 
wyświetlania 
(HU/NU)

2D:3D:

Przełącznik 
Kontur 
głębokości

Wyświetlane nad paskiem 
skali, gdy jako typ wykresu 
wybrano [TZ BathyVision].

Lekkie wygładzanie
Krok:

Przełącznik 
poziomu 
wygładzania

Długie 
dotknięcie

Wyśrodkuj

DANE TRASA

Informacje o kursorze

Dodaj NavData

Zamknij

ataNNNaNNaNaNaNaNaNaNaNaNaNaNaaaNNaNaNaNaaaaaaaaaaaNaNaaaaNNaaNNaaN vvDvDat

nijnijij
Dotknięcie

Informacje o kursorze
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Punkty i obszary graniczne
Punkty można wprowadzać na wyświetlaczu plotera nawigacyjnego (radaru, echosondy i prognozy pogody), aby 
oznaczyć ważne lokalizacje, takie jak dobre miejsce do wędkowania. Atrybuty Punktów (Pozycja, typ symbolu, 
Kolor itp.) są zapisywane na Liście Punktów. Można również ustawić granice w żądanej pozycji (pozycja sieci, 
obszar, którego należy unikać itp.).

Dotknij punktu, aby wprowadzić punkt.

Punkt jest wprow-
adzany na ekranie.

Dotknij punktu lub lokalizacji, 
aby ustawić ją jako miejsce 
docelowe.

Włączone punkty na ekranie Wybrana lokalizacja
Włączone punkty na ekranieWłączone punkty na ekranie

Lista PunktówLista Punktów

Jak wprowadzić Punkt

Żółta linia: Krótki kurs z 
własnego statku do 
miejsca docelowego.

Fioletowa linia (ze strzałką): 
Wskazuje kurs do miejsca 
docelowego.

Jak ustawić punkt jako miejsce docelowe

Punkt docelowy

Jeśli Punkt został dotknięty.

ZawiadomienieZawiadomienieZawiadomienieZawiadomienieZawiadomienie
Uwaga: [Znajdź na mapie] 
umieszcza wybrany punkt na 
środku ekranu.

Sortuj wg nazwy, daty, ikony, koloru, odległości.

Jak ustawić granicę

Dotknij miejsca, w którym ma 
zostać ustawiona granica.

Stuknij kształt, który ma zostać 
użyty dla obszaru granicznego.

[Obszar]/[Linia]: Dotknij 
niezbędnych punktów, aby 
uzupełnić granicę, odnosząc się 
do "Trasy" na następnej stronie.

[Okrąg]: Przeciągnij ikony, aby 
dopasować rozmiar i pozycję, a 
następnie dotknij [Zakończ 
obszar graniczny].

Dotknięcie Dotknięcie

Dotknij punktu, który chcesz ustawić jako miejsce docelowe.Dotknij punktu, który chcesz ustawić jako miejsce docelowe.

Dotknięcie Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

Wyśrodkuj

Informacja obiektu mapy

Głębokość

Nowy punkt

Płyń do

Wyśrodkuj

Informacja obiektu mapy

Głębokość

Nowy punkt

Płyń do

u mu mu mu mu mu mu mu m mu mu mu mu mmu mu m mmmmmmmmmmmmmmmmaaaapapapapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyapyaapyapyapyapyaapyapapyapyapyapyapypyiekt

Dotknięcie

Mapy

Listy
Punkty

Trasy

Data NazwaPunkty KolorIkona Odległość Dodaj punkt

Nazwa

Nazwa

Nazwa

Nazwa

Nazwa

Nazwa

Odległość

Odległość

Odległość

Odległość

Odległość

Odległość

yPunktyDotknięcie

CZYNNOŚCI

Dodaj do nowej trasy

Płyń do

Znajdź na mapie

Skasuj

asyasyasysyasasaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa ttttrrrrararararararaaaaaaaaraaaarrarararraarraaaaaaDotknięcie

Wyśrodkuj

Nowa trasa

Nowa granica

Dotknięcie
Okrąg

Obszar

Linia

Dotknięcie
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Trasy
Trasa składa się z serii punktów trasy prowadzących do miejsca docelowego. Trasy są zapisywane na liście Trasy.

Trasa włączona na ekranieTrasa włączona na ekranie

Lista TrasLista Tras

Naciśnij pierwszy punkt dla 
trasy.

Ostatni punkt

Wybierz opcję [Ręcznie] lub [AI Trasa]*.
Następnie dotknij następnego punktu dla trasy. 
Powtarzaj tę czynność, aby zakończyć trasę.
*: Dla opcji [AI Optymalizuj], po dotknięciu 
dwóch punktów, punktu początkowego i 
końcowego, system automatycznie utworzy 
trasę, którą uzna za możliwą do nawigacji.

Jak utworzyć nową trasę

Jak podążać Trasą

Dotknij odcinka trasy.D tk ij d i k t

Strona główna

Wprowadź nazwę trasy, a następnie dotknij [    ].

(Prawy górny róg)

Listy

1. punkt
(Punkt Rozpoczęcia Trasy)
1. punkt
(Punkt Rozpoczęcia Trasy)

Ostatni 
punkt
Ostatni 
punkt

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie
Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknij Trasy, aby nawigować.

Dotknięcie
Opcje sortowania Trasy

Dotknięcie

Dotknięcie

Wyśrodkuj

Nowa trasa

Nowa granica

Ręcznie Optymalizuj AIOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO AAIAIAAIIAIAIAAIAAAIAIAIAIAAAIAIAIAIIAIOOOO tO tO tO tO tO tO tOptyOptyptyOptyOptymalimalimalililillililiimalmalilimamalimalimamamalmalimalimalamalimama jjjjjzzujzujzujzzzujzzzujzujzujzzzuj zzzuj AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

Dotknięcie

Koniec trasy

Nazwa trasy

Uruchom Nav

Namiar

Uruchom stąd

Mapy

Listy Punkty

Trasy

Data NazwaTrasy Kolor Długość Odległość Dodaj trasę

Od

Od

Od

Długość

Długość

Długość

Do

Do

Do

Szczegóły trasy

Odwróć trasę

Płyń do

Znajdź na mapie

Skasuj

CZYNNOŚCI

y Dotknięcie

ććDługoś
DoDotknięcie



NotatkiNotatkiNotatkiNotatkiNotatki
[TX/STBY] przełącza między trybami 
nadawania i gotowości.
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Echosonda

Jak pokazać poprzednie echa (historię echa)

Przesuń palcem w lewo lub 
w prawo, aby pokazać 
poprzednie echa.

Powrót do trybu rzeczywistego.

Uwaga 1: Nazwy elementów menu mogą się różnić w zależności od przetwornika podłączonego do sieci.
Uwaga 2: TZT10X/13X/16X: Kompatybilny z wbudowanymi lub sieciowymi echosondami.
                 TZT22X/24X/BBX: Kompatybilny z sieciowymi echosondami.

Uwaga 1: Nazwy elementów menu mogą się różnić w zależności od przetwornika podłączonego do sieci.
Uwaga 2: TZT10X/13X/16X: Kompatybilny z wbudowanymi lub sieciowymi echosondami.
                 TZT22X/24X/BBX: Kompatybilny z sieciowymi echosondami.

Jak wybrać częstotliwośćJak wybrać częstotliwość

(HF: Wysoka częstotliwość)

Poj. częst.. Podwójna częst..

Niska częstotliwość: Dla "normalnego" użytkowania.
Wysoka (Średnia) częstotliwość: Dla szczegółowej obserwacji ławic ryb.
Podwójna częstotliwość: Pokaż zarówno obraz o niskiej, jak i wysokiej częstotliwości.

DotknięcieDotknięcie

Dotknięcie

Otwórz menu Warstwy;
dotknij zakładki [Echosonda].

(Prawy górny róg)

(LF: Niska częstotliwość)

Dotknięcie

Od góry:
Jednostki, Temp.
Wzmocnienie, Częst.

Głębokość Zakres APrzełącznik wyboru częstotliwościPrzełącznik wyboru częstotliwości

Dno echoDno echo

Skala 
temperatury 
wody*2

*1: Wymaga kompatybilnego przetwornika ACCU-FISHTM w sieci.
*2: Wymaga czujnika temperatury wody.

Skala 
głębokości
Skala 
głębokości

Wykres temp. wody*2

Symbol 
ryby*1
Symbol 
ryby*1

Przyciski 
zakresu

Wzmocnienie

Tryb wyświetlania

Poj. częst. Podwójna częst.

Tryb wyświetlania

Poj. częst. Podwójna częst.

Częstotliwość

Częstotliwość

Echosonda Nakładki

Źródło Echosondy

Tryb wyświetlania

Częstotliwość

Zasięg auto.

Przesów obrazu

Tryb wzmocnienia

Zakłóc.

Usuwanie koloru

Ustawienia

Poj. częst. Podwójna częst. Blokada dna Zoom dna Znacznik. Zbliż

Auto połów Wzmocnienie ręcznieAutomatyczny

Przerwij historię

Dotknięcie
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(Prawy górny róg)

Tryb ręczny

Jak wybrać tryb pracyJak wybrać tryb pracy
Echosonda jest dostępna w trybie automatycznym i ręcznym. Dla pracy automatycznej, Wzmocnienie, 
Zakłócenie i TVG są Dopasowywane Automatycznie.

Jak zmienić zakres

Szczypnij ekran.

Jak dopasować wzmocnienie

Jak zredukować zakłócenia

Tryb automatyczny

Tryb manualny

LUB

(Proszę dotknąć ikony [+], [-] 
przy lewej krawędzi ekranu).

Przeciągnij suwak, 
aby ustawić 
Wzmocnienie.

(Wzmocnienie można również 
zmieniać za pomocą paska suwaka).

Dla przetwornika o Podwójnej częstotliwości

Otworzyć menu 
Warstwy, stuknąć 
zakładkę [Echosonda].

Otworzyć menu 
Warstwy, stuknąć 
zakładkę [Echosonda].

Otworzyć menu 
Warstwy, stuknąć 
zakładkę [Echosonda].

Zwiększa 
zakres

Zmniejsza 
zakres

DotknięcieWYŁ.

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

Im większa wartość, tym zakłócenia są bardziej redukowane.

Otwórz menu 
Warstwy
stuknij kartę
[Echosonda].

Im wię
Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

Przeciągnij suwak, 
aby ustawić 
Odległość.

(Zakres można również dostosować, 
dotykając paska suwaka).

(Prawy górny róg)

ne.
Dotknięcie

Tryb wzmocnienia
Auto połów Wzmocnienie ręcznieAutomatyczny

Wzmocnienie ręcznie

Auto połów

Automatyczny

Tryb wyświetlania
Poj. częst. Podwójna częst. Blokada dna Zoom dna Znacznik. Zbliż

Częstotliwość

Zasięg auto.

Tryb wzmocnienia
Auto połów Wzmocnienie ręcznieAutomatyczny

Wzm. LF Wzm. HF

LF TVG HF TVG

Wzm. LF

Wzm. HF

Gotowe

GotoweZakłóc.



88

ACCU-FISHTM/Rozróżnianie dna

Tryb pracy z powiększeniem echa - Zoom

Zoom dna
Szukaj konturów i 
Twardości dna.

Blokada dna
Wyszukiwanie ryb 
dennych.

20.5 200 kHz

20.5

Znacznik. Zbliż
Pomoc w określeniu 
rozmiaru ławicy ryb 
w Warstwie Środka.

- Krótki ogon wskazuje
  na miękkie dno.
- Długi ogon wskazuje 
  na twarde dno.

Wyświetlić menu 
Warstwy, stuknąć 
zakładkę [Nakładki].

Rozmiar ryby lub 
głębokość ryb

Symbol ryby

ZawiadomienieZawiadomienieZawiadomienieZawiadomienieZawiadomienie
Typ symbolu ryby oraz rozmiar ryby lub wskazanie 
głębokości można wybrać w menu - Strona główna
→ [Ustawienia]→[Echosondy]→[ACCU-FISH].

ACCU-FISHTM

Wykryte ryby można oznaczyć symbolem ryby.
(Wymaga przetwornika obsługującego 
ACCU-FISHTM w sieci).

Dolny 
wyświetlacz 

dyskryminacji

Najbardziej prawdopodobny materiał na dno.

Skały

Żwir

Piasek

Muł576

Pokaż prawdopodobną Twardość dna.
(Wymaga przetwornika obsługującego dyskryminację 
dolną w sieci).

Rozróżnianie dna

200

Dotknięcie

Uwaga: ACCU-FISHTM i Rozpoznawanie dna nie powinny 
być wybrane na "Włączone" w tym samym czasie.

WŁ
WŁ

Tryb wyświetlania
Poj. częst. Podwójna częst. Blokada dna Zoom dna Znacznik. Zbliż

Blokada dna

Znacznik. Zbliż

Dotknięcie

Zoom dna

Dotknięcie

Ustawienia echosondy Nakładki Ustawienia

NiskiWył. Średnia Wysokość Auto

WzmocnionyStandardowe

Odrzucenie interferencji

Kolor tła w ciągu dnia

Tryb Bottom Search

Rozszerzenie Zakresu Kolorów

Wykres temperatury

Dyskryminacja dna

Alarm rybacki

Dyskryminacja dna

Otwórz menu Warstwy, 
dotknij zakładki 
[Echosonda].
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Radar

Jak przełączać się między trybem gotowości a nadawaniemJak przełączać się między trybem gotowości a nadawaniem

Stuknij, aby przełączyć 
między trybem 
automatycznym i 
ręcznym.

Jak dopasować wzmocnienie/poziom redukcji szumu od morza i od deszczuJak dopasować wzmocnienie/poziom redukcji szumu od morza i od deszczu

: Tryb gotowości

: TX

"A" oznacza automatyczną regulację.
"M" oznacza regulację ręczną.

(W górnej części okna brak danych)

(Prawy górny róg)

Tryb automatycznego Dopasuj

Przełącznik

nych)

Przełącznik

Przełącznik

Tryb ręcznego Dopasuj

(lewy dolny róg ekranu)

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

Proszę przeciągnąć lub 
stuknąć suwak, aby 
dostosować ustawienia.

Znaczniki PółnocZnaczniki Północ

Kręgi o Stałym Zasięgu

Strefa ochronyStrefa ochrony Kurs kompasowyKurs kompasowy
Przyciski 
Ponów, Cofnij

Przyciski 
zakresu

Pozycja StatkuPozycja StatkuOdległość

Okno 
danych
Okno 
danych

DANE RADARU

Dotknięcie

Wzmocni

Morze

Deszcz

Wzmocni

Morze

Deszcz

Dotknięcie

Gotowe
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ObiektObiekt

Stuknij obiekt, aby wyświetlić jego 
odległość i namiar od własnego statku.

Jak zmierzyć odległość, namiar od własnego statku do obiektu

Jak ustawić strefę ochronyJak ustawić strefę ochrony
Strefa ochrony ostrzega użytkownika (za pomocą alarmów dźwiękowych i wizualnych), gdy obiekt (statek, wyspa, rafa itp.) 
znajdzie się w określonym obszarze.

Strefa ochrony jest zaznaczona 
liniami przerywanymi.

Ikona pojawia się w każdym 
rogu Strefy ochrony.

Linie przerywane zmieniają się w 
linie ciągłe, wskazując, że strefa 
ochrony jest aktywna.

Przeciągnij ikony, aby ustawić 
strefę ochrony.

Dotknij przerywanej linii 
na strefie ochrony.

Strefa ochronyStrefa ochrony

Dotknij ponownie Strefy ochrony.

(Prawy górny róg)

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

20

30

40

60

Otwórz menu 
Warstwy, dotknij 
zakładki [Nakładki].

WŁ

Dotknięcie

Dotknięcie

WŁ

WŁ

Odległość
Namiar

Strefa ochrony 1

Strefa ochrony 2

Alarmy

Auto akwizycja

Zmień rozmiar

Gotowe

Alarmy

Auto akwizycja

Zmień rozmiar
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Operacja ARPA
ARPA to system antykolizyjny, który śledzi ruchy innych statków, aby zapobiegać kolizjom. ARPA nie tylko śledzi inne statki, ale 
także dostarcza ich dane nawigacyjne. Cele mogą być pobierane ręcznie, automatycznie lub zarówno automatycznie, jak i ręcznie.

Jak pokazać i ukryć symbole ARPA

Jak ręcznie pobrać dane obiektu

Stuknij w cel, aby go pobrać.

CelCel

Symbole ARPA

Jak automatycznie pobrać dane obiektu

W momencie pobrania 
danych obiektu

Utracony cel

Jak wyświetlić dane celu

1

30 sek.
po akwizycji

1

Ustaw strefę ochrony, a następnie 
dotknij strefy ochrony.

Stuknij cel ARPA, aby wyświetlić jego dane.

4

Symbol ARPASymbol ARPA

WŁ
1

Linie przerywane zmieniają się w linie 
ciągłe, wskazując, że strefa ochrony 
jest aktywna.

4

Dotknięcie Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

Otwórz menu Warstwy, dotknij 
zakładki [Nakładki].

20

3040

60

80

Włączone symbole ARPA

Symbole ARPA Wył.

WWWW
WŁ

Sym
WYŁ.

NotatkiNotatkiNotatkiNotatkiNotatki
Po aktywowaniu opcji [Pełne automatyczne śledzenie morza] w zakładce [Radar] w menu Warstwy, cele 
znajdujące się w odległości 3 mil morskich od statku są automatycznie pobierane po połączeniu się z 
radarem z serii DRS-NXT.

Obiekty ARPA

Obiekty ARPA

Pobierz

Auto akwizycja

Odległość
Namiar
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LUB

Alarm CPA/TCPA

Linia CPA

Alarm CPA/TCPA wyzwala alarm dźwiękowy i wizualny (wiadomość na pasku stanu), gdy zarówno CPA, jak i 
TCPA śledzonego obiektu są równe lub niższe niż ustawienie alarmu CPA/TCPA.

Jak ustawić alarm CPA/TCPAJak ustawić alarm CPA/TCPA

 CPA: Zamknięty punkt podejścia
 TCPA: Czas do najbliższego punktu podejścia

Jak potwierdzić alarm CPA/TCPAJak potwierdzić alarm CPA/TCPA

Jak włączyć funkcję Linia CPA

Jak wyświetlić Linię CPA

Dotknij komunikatu alarmu (u góry ekranu), aby potwierdzić alarm i zatrzymać alarm dźwiękowy.

Funkcja Linia CPA wyświetla wizualną linię przedstawiającą najbliższy punkt podejścia do wybranego Celu ARPA. 
Do korzystania z tej funkcji wymagane są dane dotyczące pozycji i kursu statku.

Ustaw wartość Alarmy, a następnie dotknij [    ].

Linia CPA

Własny Statek

Cele ARPA 5

Dotknięcie

Strona główna

Strona główna

Naciśnij cel ARPA (Warunek: CPA/TCPA celu musi być wartością dodatnią) na wyświetlaczu radaru lub plotera 
nawigacyjnego.

Dotknięcie

Ustaw [Alarm kolizjiny] na [CPA/TCPA], 
a następnie dotknij ">".

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie
WŁ

Alarm CPA/TCPA

zić alarm i zatr
Dotknięcie

Dotknięcie

Ustawienia

Mapy

a
Dotknięcie

Prognoza

Cele

Alarmy

Wył.

Wizualizator ryzyka

Alarm kolizyjny

Wartość alarmu CPA

Wartość alarmu TCPA

Ustawienia

Mapy

Dotknięcie
Prognoza

Cele

Alarmy

Graficzne wyświetlanie CPA



Dotknięcie
FURUNOFURUNO
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Symbole AIS Wył.

Jak pokazać lub ukryć symbole celów AISJak pokazać lub ukryć symbole celów AIS

Symbole celów AISSymbole celów AIS

Alarm zbliżenia do obiektu AISAlarm zbliżenia do obiektu AIS
Alarm zbliżenia do obiektu AIS wyzwala alarmy dźwiękowe i wizualne, gdy odległość między własnym statkiem a obiektem AIS 
jest bliska Wartości dla alarmu zbliżenia AIS.

Jak wyświetlić dane celu AISJak wyświetlić dane celu AIS

AIS (Automatyczny System Identyfikacji)

Ustaw wartość Alarmy, a następnie dotknij [    ].

Kolor: Niebieski

Wektor 
COG i SOG

Kolor: 

Kolor
- Obiekty AIS: Niebieski
- Krzyż: Czerwony

Kolor
- Obiekty AIS: Zielony
- Krzyż: Czerwony

AIS Klasy A

Aktywowany cel

Niebezpieczny cel

Utracony cel

BFT* AISAIS Klasy B

Kolor: Zielony

Wektor 
COG i SOG

Wektor 
COG i SOG

Kolor: Niebieski (wypełniony)

Kolor
- Cele AIS: Niebieski (wypełniony)
- Krzyż: Czerwony

*: Blue force tracking

Strona główna

Symbol AISSymbol AIS

Otwórz menu Warstwy, 
dotknij zakładki [Nakładki].

Stuknij symbol AIS.

Dotknięcie WŁ

Dotknięcie
Dotknięcie

Dotknięcie

FURUNO NAVNET

FURUNO NAVNET

Włączone symbole AISWłąc
WŁ

S b

WYŁ

Obiekty AIS

Obiekty AIS

Ustawienia

Mapy

Dotknięcie
Prognoza

Cele

Alarmy

Alarm zbliżenia do obiektu AIS

Wartość dla alarmu zbliżenia AIS

Odległość
Namiar

Poprzednia aktualiz
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Jak włączyć wyświetlacz przyrządów nawigacyjnych
Dodaj ikonę wyświetlacza przyrządu do strony głównej, aby wyświetlić wyświetlacz przyrządu.

Jak edytować wyświetlacz urządzenia

Dotknij wyświetlacza urządzenia, a 
następnie wybierz [Edytuj stronę] w 
menu podręcznym.

Każde wskazanie otoczone 
jest białą linią.

W trybie edycji można usunąć, zmienić, 
dodać, zmienić kolejność wskazań.

Aby zakończyć tryb edycjiAby zakończyć tryb edycjiAby zakończyć tryb edycjiAby zakończyć tryb edycjiAby zakończyć tryb edycji
Dotknij ekranu, a następnie wybierz 
[Koniec edycji] w menu podręcznym.

Po podłączeniu odpowiednich czujników, wyświetlacz instrumentu pokazuje różne dane nawigacyjne.

Wyświetlacz przyrządów nawigacyjnych

Przesuń palcem w prawo lub w lewo, aby 
przełączać się między wyświetlaczami.

Jak przełączać wyświetlacze instrumentów (np. Pełny wyświetlacz)

Wyświetlacz ŻaglowyWyświetlacz Żaglowy Wyświetlacz rejsowyWyświetlacz rejsowy

Po wprowadzeniu ustawień 
dotknij przycisku [    ].
(Wbudowanie w ekran 
multi jest również możliwe).

W trybie edycji wybierz wskaza-
nie do usunięcia lub zmiany.

Jak usunąć lub zmienić wskazanie
- Usuń wskazanie: Stuknij [Usuń].
- Zmiana rozmiaru: Stuknij [Mały], [Średni], [Duży], 

[Podwójnie Duży]*.
- Zmiana typu: Stuknąć [Zmień typ], a następnie 

stuknąć żądany rozmiar.
- Zmiana wskazania: Stuknij wskazanie w [Dane 

nawigacyjne], [Informacje o trasie], [Wiatr i 
pogoda] i [Silnik].

*: Tylko Wyświetlacze Liczbowe

Tryb EdycjaTryb EdycjaTryb EdycjaTryb EdycjaTryb Edycja

Dotknięcie

TZT19F

W trybie edycji proszę dotknąć 
miejsca, które nie jest zajęte przez 
wyświetlacz przyrządu.

Jak dodać wskazanie

Wybierz rozmiar w żądanej kategorii.

Dotknij dodanego wyświetlacza 
urządzenia, aby zmienić 
wyświetlane dane (patrz wyżej).

Dotknięcie

p y ą

Dotknięcie

Dotknięcie

1

2

3

Przeciąganie

53 53

53

Ster

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie
Ustawienia

Mapy

Listy

Edytuj urządzenia

Koniec edycji

Przywróć na wierzch

Usuń

Mały

Średnia

Duży

Zmień typ

DANE NAWIGACYJNE

Prędkość 3-osiowa

Data/Czas

Dodaj urządzenia

Koniec edycji

Mały

Średnia

Duży

Średnia

Duży

Podwójnie extra duży

WYKRES

GRAFICZNY

LICZBOWY

Mały

Mały



Możesz połączyć się z Internetem za pomocą sygnału bezprzewodowej sieci LAN, aby pobierać prognozy Pogody, 
aktualizować oprogramowanie i łączyć się z iPhonem, iPodem, iPadem lub urządzeniem AndroidTM, aby obsługiwać i 
monitorować urządzenie NavNet TZtouch XL.

Ustawienia sieci bezprzewodowej

Jak połączyć się z istniejącą siecią LAN

Połącz do istniejącej sieci LAN w celu pobrania danych pogodowych lub aktualizacji oprogramowania. Ustawienia dla 
smartfonów i tabletów znajdują się w odpowiednich instrukcjach.

Stuknij [Połącz do istniejącej sieci LAN].

Wymagana sieć.

Wprowadź hasło, a następnie dotknij przycisku [OK].

Dotknięcie

WŁ

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

1515

Dotknięcie

Strona główna

Dotknięcie

Notatki: Jeśli nie pojawi się żadna sieć, dotknij [Skanuj].

Dotknięcie

Ustawienia

Mapy

a
Dotknięcie

Statek & Ślad

Ogólne Format czasu

Łączę się

Wyświetlacz

Ustawienia sieci bezprzewodowej
Tryb bezprzewodowy Połącz do istniejącej sieci LAN

TRYB BEZPRZEWODOWY

AN

Dotknięcie

Połącz do istniejącej sieci LAN

Utwórz sieć lokalną

Bezprzewodowy

Skanuj

URUCHOM SIEĆ BEZPRZEWODOWĄ

DOSTĘPNE SIECI WLAN

Bezpiec

Bezpiec

Bezpiec

PRZERWIJ.

ZAPOMNIJ

POŁĄCZ

Ustawienia sieci bezprzewodowej

Połączenie w toku

Połącz do istniejącej sieci LAN

TRYB BEZPRZEWODOWY

Bezprzewodowy

Skanuj

URUCHOM SIEĆ BEZPRZEWODOWĄ

Tryb bezprzewodowy

PODŁĄCZONA SIEĆ WIFI

DOSTĘPNE SIECI WLAN

Bezpieczeństwo

Bezpieczeństwo

ewodowejUstawienia sieci bezprze

ąPołączenie w toku

ci LANPołącz do istniejącej siec

ODOWYTRYB BEZPRZEWO

wodowyBezprzew

ujSkanu

URUCHOM SIEĆ BEZPRZEWODOWĄURUCHOM SIEĆ BEZP

Tryb bezprzewodowy

FIPODŁĄCZONA SIEĆ WIF

ĘDOSTĘPNE SIECI WLAN

zeństwoBezpiecz

zeństwoBezpiecz

Wprowadź klucz sieci bezprzewodowej

OK

Pokaż znaki

PRZERWIJ.

eeeeewewwwwoodowejeeweeeeeezppprrrzrzzzzzzp zzzp zzrzzz Dotknięcie



Jak utworzyć lokalną sieć bezprzewodową

Utwórz lokalną sieć bezprzewodową, aby umożliwić obsługę, monitorowanie TZTtouch XL ze smartfona lub tabletu.

Sprawdź, czy przełącznik jest wyłączony.

Wprowadź nazwę sieci, a następnie dotknij [    ].

Wprowadź hasło, a następnie dotknij [    ].

Połącz się z urządzeniem NavNet TZtouch XL z 
poziomu smartfona lub tabletu.

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

Dotknięcie

TZT22XTTTTTTTTZTZTZTZTZTZTZTZTZTTZTTZTZTTTZTZTTTZTZTTT 22
Dotknięcie

XXXXXXXX

T Z T 2 2 X

X X X X X

Strona główna

Dotknięcie

Dotknięcie

Wybierz opcję [Utwórz sieć lokalną].

TZT22XDotknięcie

XXXXXXXX

Dotknięcie

WŁ

Dotknięcie

1616

Ustawienia

Mapy

aa
Dotknięcie

Statek & Ślad

Ogólne
Format czasu

Łączę się

Wyświetlacz

Ustawienia sieci bezprzewodowej
Tryb bezprzewodowy Połącz do istniejącej sieci LAN

TRYB BEZPRZEWODOWY

Sieć lokalna

WŁĄCZ SIEĆ LOKALNĄ

Połącz do istniejącej sieci LAN

Utwórz sieć lokalną

Nazwa

Hasło

USTAWIENIA SIECI LOKALNEJ

Nazwa

Hasło

USTAWIENIA SIECI LOKALNEJ

Tryb bezprzewodowy Utwórz sieć lokalną

TRYB BEZPRZEWODOWY

Sieć lokalna

WŁĄCZ SIEĆ LOKALNĄ
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